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PRODUCTO

[3]
PRODUCT
PRODUIT



SERIE 6000

SERIE 42000

SERIAL

SERIAL

SÉRIE

SÉRIE



IP-40 (EN-60529)
Ik08 (EN-50102)
HB (UL 94)
650º / 680ºC (IEC 695-1-2)

70ºC (IEC 243)
IN=40Amp.
(Electrification basse)
63Amp. (Electrification haute)
RAL 9010 (Blanc)
RAL 7035 (Gris)
73/23 CEE; 93/68 CEE; EN
60439-1 et 60439-3; UNE
201003; UNE 20451; dans la
partie touchée

FICHE TECHNIQUE

Dégré de protection
Résistence au choc

Dégré d´autoextinction
Résistence au

fil incandescent
Pression de Cône

Intensité nominale

Couleur

En accord avec les directives
et/ou les normes

IP-40 (EN-60529)
Ik08 (EN-50102)
HB (UL 94)
650º / 680ºC (IEC 695-1-2)

70ºC (IEC 243)
IN=40Amp.
(Low electrification)
63Amp. (High electrification)
RAL 9010 (White)
RAL 7035 (Grey)
73/23 CEE; 93/68 CEE; EN
60439-1 and 60439-3; UNE
20103; UNE 20451; in the part
which affect

TECHNICAL FILE

Protection degree
Resistance to impact

Autoextinguishing degree
Resistance to the

incandescent wire
Ball pressure

Nominal intensity

Colour

According with the guidelines
and or rules

IP-40 (EN-60529)
Ik08 (EN-50102)
HB (UL 94)
650º / 850ºC (IEC 695-1-2)

70ºC (IEC 243)
IN=40Amp.
(Baja Electrificación)
63Amp. (Alta Electrificación)
Blanco (RAL 9010)
Gris (RAL 7035)
73/23 CEE; 93/68 CEE; EN
60439-1 y 60439-3; UNE
201003; UNE 20451; en la
parte que afecta

FICHA TÉCNICA DE LAS SERIES

Grado de Protección
Resistencia al Impacto

Grado de Autoextinguibilidad
Resistencia al Hilo

Incandescente
Presión de Bola

Intensidad Nominal

Color

Conforme a las directivas y
o normas

CAJAS DE

1

SERIE

PROTECCIÓN DE VIVIENDA
BOXES TO PROTECT HOUSE

BOITES DE PROTECTION DE LOGEMENT

SERIAL

3000

SÉRIE

Fabricado en ABS Autoextinguible según Norma
Cajas libres de Halógenos

Manufacture in ABS autoextinguishing according standard
Free halogen boxes

Fabriqué en ABS autoextinction selon la norme
Boîtes exemptes d´halogène
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Incomparable por
funcionalidad y rapidez de
instalación

Cajas para empotrar en
interiores. Tabiquería de
ladrillo y hueca.

Disponible en color Blanco

Enlazables Horizontalmente

CARACTERISTICAS GENERALES   GENERAL CHARACTERISTICS   CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Incomparable through
functioning and rapidity of
facilities

Boxes to fit in inside

Available in white colour

To be linked horizontaly

Incomparable par sa
fonctionnalité et rapidité
d´installation

Boîtes pour encastrer en des
enceintes interieures

Disponible en couleur
blanche

Avec possibilité d´unir
horizontalment

1

SERIE6000
SERIAL 6000

SÉRIE 6000
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SERIE 6000 Milenium / DE EMPOTRAR
SERIAL 6000 Milenium / TO BUILD IN

1
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 CARACTERÍSTICAS FUNCIONALES

Diseño Atractivo y Funcional
Dessin attirant et fonctionnelDecorative and functional design

-30%

SÉRIE 6000 Milenium / Â ENCASTRER

Tapa precintable para
el ICP

Cover with possibility
to be sealed for

the ICP

Couvercle scellable
por le ICP

1

Caja con profundidad
máxima de 63 mm.

empotrada y enrasada
con la pared

2
Box with maximum

depth of 63 mm. fitted
and leveled up with

the wall

Boîte avec une
profondeur maximale
de 63 mm. encastrée

et arasée avec la paroi

Embalaje completo que
incluye todos los

accesorios. Embellecedor
y puerta quedan

protegidos en la caja
hasta su utilización

3
Packing completed which

include all the
accessories ornament

and door are protected in
the box until its use

Emballage complet qui
comprend tous les

accessoires l´enjoliveur
et la porte restent

proteges dans la bôite
jusqu´a ce qu´ils

sont utilisés

Tapas de cartón para
evitar la entrada de

material de obra en las
cajas durante su fase

de colocación

4
Carton cover in order to
avoid the entry of work

material in the
boxes during its

positioning phase

Couvercles de carton
pour éviter l´entrée de

matériel d´ouvrage dans
les boîtes pendant la
phase de placement

Las cajas se enlazan
fácilmente mediante

guías, Ref. 6046

5
It is easy to tie the
boxes through the
guides, Ref. 6046

Les boîtes se
raccordent

facilement au moyen
de guides, Ref. 6046

Cierre de la caja por
sistema a presión

autobloqueante

6
Closing of the box by

pressure system
autolocking

Fermeture de la
boîte par un système

de pression
d´autoblocage

Puertas de apertura
vertical con bloqueo

superior para comodidad
del usuario

7
Door of vertical opening
with superior locking for
convenience of the user

Portes d´ouverture
verticale avec blocage
supérieur pour plus de
commodité de l´usager

Sencillo sistema de
sujección del carril DIN

sin necesidad de tornillos

8
Easy fastening system of
rail DIN without no screws

Système simple de
fixation du sillon (voie)
DIN sans besoin de vis

Creadas para reducir el tiempo de instalación
Crée pour reduire le temps d´installationCreated to reduce the installation time

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS  CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES

Sistema pasacable
entre cajas mediante

Racord elastomero

9
System pass-cables

between boxes by means
of elastomere racord

Système passage de
câbles entre boîtes au

moyen d´un raccord
d´elastomère
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6018

16-18

Caja con carril metálico
instalado, Marco

embellecedor
y Puerta

Box with metallic
 rail installed,

Decorative frame
and Door

Boîte avec sillon
métallique installé,
Cadre enjoliveur

et Porte

A= 387
B= 215
C= 100
D= 63

6001 (ICP)*

1-2

Caja, Carril, Tapa,
Tornillos de precinto,
Marco embellecedor

y Puerta

Box, Rail, Lid, Screw of
seal, Decorative frame

and Door

Boîte, Sillon, Couvercle,
Vis de scellage,
Cadre enjoliveur

et Porte

A= 140
B= 215
C= 100
D= 63

6004

2-4

Caja, Carril, Marco
embellecedor

y Puerta

Box, Rail,
Decorative frame

and Door

Boîte, Sillon,
Cadre enjoliveur

et Porte

A= 140
B= 215
C= 100
D= 63

6005*

ICP+2-4

Referencias 6001 y
6004 + Dos guías

de enlace,
Ref. 6046 + Ref.6045

References 6001 and
6004 + Two link guide,
Ref. 6046 + Ref.6045

Reférences 6001 et
6004 + Deux guides de

raccordement,
Ref. 6046 + Ref.6045

A= 282
B= 215
C= 100
D= 63

6014*

ICP+10-12

Caja con carril metálico
instalado, Tabique
separador, Tapa y

Tornillos precintables,
Marco embellecedor

y Puerta

Box with metallic rail
installed, Wall spacer,
Cover and Screw with
possibility to be sealed,

Decorative frame
and Door

Boîte avec sillon
métallique installé, Paroi
séparatrice, Couvercle
et vis scéllables, Cadre

enjoliveur et Porte

A= 387
B= 215
C= 100
D= 63

40 AMax amp 40 A 40 A

Referencias
References
Références

Huecos
Hollows

Creux

Piezas
Pieces
Pièces

Medidas (mm)
Measures (mm)

Mésures (mm)
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SERIE 6000 Milenium / DE EMPOTRAR
SERIAL 6000 Milenium / TO BUILD IN

SÉRIE 6000 Milenium / À ENCASTRER

1

(*) Fabricado según UNE 201003
Grado de protección: IP40 IK08

Envolvente empotrada montada en pared maciza no combustible
destinada a ser colocada después de la construcción

Intervalo de temperatura durante la instalación de -5 a +60ºC
Temperatura máxima durante la construcción de la obra +60ºC

(**) Fabricado según UNE 201003
Grado de protección: IP40 IK08

Envolvente empotrada montada en paredes huecas
Intervalo de temperatura durante la instalación de -5 a +60ºC

Temperatura máxima durante la construcción de la obra +60ºC

   PARA I.C.P. + PÍAS

6019*

ICP+16-18

Referencias 6001 y
6018 + Dos unidades
de la guía Ref. 6046 +

Ref. 6045

References 6001 and
6018 + Two units of the
guide Ref. 6046 + Ref.

6045

Reférences 6001, 6018
+ Deux unités de guide
  Ref. 6046 + Ref. 6045

A= 529
B= 215
C= 100
D= 63

6022 6026* **

A

B

C

A

FOR I.C.P. + HOLLOW (PIAS)   POUR I.C.P. + CREUX

6020* **

ICP+26-28

Caja con carril metálico
instalado, Tabique
separador, Tapa y

Tornillos precintables,
Marco embellecedor

y Puertas

Box with metallic rail
installed, Wall spacer,
Cover and Screw with
possibility to be sealed,

Decorative frame
and Doors

Boîte avec sillon
métallique installé, Paroi
séparatrice, Couvercle
et vis scéllables, Cadre

enjoliveur et Portes

A= 386
B= 516
C= 102
D= 63

D

40 A 63 A40 A

ICP+16-18

Caja con carril plástico.
Cubrebornes. Tapa y
tornillos precintables.
Marco embellecedor y

Puerta. Kit para paredes
huecas

Box with plastic rail. Small
cover-terminal. Cover and
Screw with possibility to
be sealed, Decorative
frame and Door. Kit of
hooks for hollow walls.

Boíte avec sillon plastique.
Petit Couver-borne.

Couvercle et vis
scéllables, Cadre

enjoliveur et Porte. Jeu de
griffes pour mur libre.

20-22

Caja con carril plástico
instalado, Marco

embellecedor
y Puerta. Garras para

paredes huecas

Box with plastic
 rail installed,

Decorative frame
and Door. Kit of hooks

for hollow walls.

Boîte avec sillon
plastique installé, Cadre

enjoliveur
et Porte. Jeu de griffes

pour mur libre.

A= 489
B= 250
C= 92
D= 60

A= 489
B= 250
C= 92
D= 60

Paredes huecas tipo Pladur

6036

36

Caja con carril metálico
instalado, Tapa y

Tornillos precintables,
Marco embellecedor

y Puertas

Box with metallic rail
installed, Cover and

Screw with possibility to
be sealed, Decorative

frame and Doors

Boîte avec sillon
métallique installé,

Couvercle et vis
scéllables, Cadre

enjoliveur et Portes

A= 386
B= 516
C= 102
D= 63

63 A
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SERIE 6000 Milenium / DE EMPOTRAR
SERIAL 6000 Milenium / TO BUILD IN
SÉRIE 6000 Milenium / À ENCASTRER

60216045

Racord Pasacables
Elastómero

6046 6048 6017

3275-506049 6050 6051 3275-402500-20

Guía de Enlace Plaquitas Ciegas Cubrebornes
Pequeño

Cubrebornes Grande

Racord Pass-cables
Elastomere

Link Guide Small Blind Plate Small cover-terminal Big cover-terminal

Raccord pour
Passage de câbles

d´elastomère

Guides de
Raccordement

Pettites Plaques
Fausses

Petit Couver-borne Grand Couver-borne

Referencias
References
Références

Referencias
References
Références

Kit garras para
paredes huecas S.

6000

Kit of hooks for hollow
walls. 6000 series

Jeu de griffes pour
mur libre S. 6000

Tornillo precintable.
Rosca Métrica 4

20 mm

Screw with possibility
to seal Thread Metric 4

20 mm

Vis scellable Borne
Metrique 4

20 mm

Logos adhesivos para
conjuntos de vivienda

Stickers

Autocollants

Tornillo para cierre de
tapa S. 6000

35 mm

Screw for cover. 6000
series
35 mm

Vis pour couvercle S.
6000

35 mm

Tornillo precintable para
marco embellecedor,

rosca chapa
50 mm

Screw with possibility
to seal for decorative
frame, Plate thread

50 mm

Vis scellable pour cadre
enjoliveur Filet tôle

5�0 mm

Tornillo precintable para
marco embellecedor,

rosca chapa
50 mm

Screw with possibility
to seal for decorative
frame, Plate thread

50 mm

Vis scellable pour cadre
enjoliveur Filet tôle

5�0 mm

ACCESORIOS
ACCESORIES   ACCESOIRES
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